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Csiri, csöri,
csörög a rosta,
egérrágta kérgét
csutkatûz nyaldossa,
rázom, rázom,
pereg, csereg,
várja a pattogatott
kukoricát
sereg
gyerek...

Recseg is már,
roppan,
egy-egy fehér
kukorica
feslõ szirma
pisze orrod
leghegyére
pottyan...

Nedves
lepedõvel
takarjad le
gyorsan,
a tûz is
ellobban...

Pityi, pötyi,
prityi, prötyi,
re-te-te-te,
tre-te-te-te,
pritty,
pratty,
prutty,
neked a pulyka
jut!

FEHÉR FERENC:  Kukoricapattogatás
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1. Süs-sél, süs-sél  ré- test,   tégy rá cuk-rot,  é - dest,

a - ki  e -szi,   az  a lány,     so-ha-se lesz  ha-lo-vány.

Finn népköltés

SOÓ ZÖLD MARGIT rajzai

2.  Ha kisül a tepsi, gyere gyorsan, vedd ki,
ha nem mozogsz szaporán, odaég a vacsorám.



BÁKAI MAGDOLNA

BÁLNABÁLBÁLNABÁL
Bálba készült a kis bálna, 
s kiderült, hogy nincs ruhája.
No, de sebaj, itt a rája, 
szomszédban nyílt varrodája.

Kérte szépen a kis ráját, 
varrná meg báli ruháját.
Legyen tele igazgyönggyel, 
derekán szikrázó övvel, 

kagylók fogják össze vállán, 
száz csillag hosszú uszályán, 
fénylõ ezüst legyen színe, 
s omló hab rajta a csipke.

Szegény rája, csak jegyezte, 
méricskélt, számolt, tervezte, 
fordult kettõt, térült hármat, 
s a bálna nem pillant százat, 

kész is lett már a ruhája,
mehet táncolni a bálba.
El is ment, és – nem hiába –
mindenki csak õt csodálta.

Kérdezgették is a bálnát:
ki varrta báli ruháját.
– Hát a szomszéd, a kis rája, 
tegnap nyílt a varrodája.
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LÁSZLÓ NOÉMI

FFARSARSANGI HÓ ANGI HÓ 
Pöttyös, kockás, csíkos, rojtos,
csöngve koccan bojt a bojthoz.
Fodros, cakkos, cafrangos –
konyítunk a farsanghoz!

Jobbra fordul, balra fordul,
nagyot rikkant, mélyet mordul.
Sikít, kacag, szipákol,
kiszalad a világból. 

Fölszalad a csillagokba,
lobog, csapkod, vad vitorla,
s ahogy siklik a hajó,
befödi a sûrû hó.

SZILÁGYI TOSA KATALIN rajzai 5
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Három kisegér
Mongol népmese

Élt egyszer három kisegér. Testvérek vol-
tak. Egy tenyérnyi földön gazdálkodtak. Té-
len azonban befújta kis birodalmukat a hó, s
az egérkék sokat dolgoztak, hogy a havat ella-
pátolják. Lapátolás közben leltek egy darab
szalonnát, akkorát, mint a fülük.

– Jól õrizd meg! – szólt a két idõsebb a leg-
fiatalabbhoz.

Az egérke õrizte a szalonnát, gyakran elõ-
vette, vizsgálgatta, meg is ízlelte. Aztán me-
gint egy darabig vigyázott rá, majd újból elõ-
vette, s addig-addig kóstolgatta, míg egy mor-
zsányi sem maradt belõle. Haragos lett a két
bátyja. Alaposan elnáspágolták. Haragjuk így
sem lohadt le, bíró elé vitték a dolgot. 

– Mi hárman testvérek vagyunk – szólt a
legidõsebb egér.

– Szép, nagy család – vélekedett a bíró.
– Tenyérnyi földet tudunk a magunkénak.

– Nem kis gazdaság!
– Télen belepte a földünket a hó.
– Biztosan jó vastagon.
– Hozzáfogtunk a hó eltakarításához.
– Nem könnyû munka!
– Találtunk egy darab szalonnát. Akkora le-

hetett, mint a fülünk.
– Micsoda kincs!
– Öcsénket bíztuk meg az õrzésével.
– Ahol érték van, ott õrzõnek is kell lennie!
– Õ pedig fölfalta az utolsó morzsáig.
– Micsoda falánkság!
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– Alaposan elnáspágoltuk ezért.
– Hm! S most mit követeltek?
– Azt, hogy a föld fenekébõl is ke-

rítsen elõ egy ugyanakkora szalon-
nát!

A bíró nevetett, s így szólt:
– Rendben van, de a jog és az igaz-

ság szerint ebben az esetben az üté-
seket, amiket a kis bûnös kapott,
vissza kellene venni, s ezt ti kapná-
tok. Bizony ám! Így inkább azt aján-
lom, menjetek csak békével haza.

MIHÁLYI-MOLNÁR LÁSZLÓ

ZÚZMARÁSZÚZMARÁS
Zum zum,

befagyott a folyó,
csupa jég,

repedés, rianás*
a fedél takaró,

hol a szél
tekereg, kavarog.
Halihó, fut a szán,
csudajó robogás

lefelé
faragott paripán!

Ez a tél
a miénk,
vigyük el

oda is, ahová
sose hull puha hó,
vigyük el szekeren,

taligán.

Aki itt
szaporáz mivelünk,
soha sincs egyedül,
de korán jön az est,
mehetünk haza már

egyenest.



MIHÁLYI-MOLNÁR LÁSZLÓ

RINGRINGAATÓTÓ
Hunynak a fények,

csend ül a tájra,
tûnik a színek

szép muzsikája,
suttog az alkony
lenge varázsa,

s hullik a mélybe
tûzpalotája.

Feljön a Hold
az ég peremére,
sok kicsi csillag
gyûlik köréje,

szunnyad a gyermek,
hívja az álom,

messze világban
valóra váljon.

Két pici angyal
õrzi az álmát,
õrzik az élet
esti csodáját.

8
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ELELVETTÉK A VILLANYTVETTÉK A VILLANYT
Elvették a villanyt, kifogyott a házból.
Ott van még a villanydrótban, csak valahol máshol.
Gyertya fénye éled, gyertya fénye fût.
Mesét olvas Édesanya, ûzi a betût.

Pislog, ásít, hunyorog, fárad a szeme.
Messzi szaladnak a betûk, hátuk fekete.
Visszahozni õket most még nem tudom.
A villany után megyek inkább, hosszú drótokon.

BALÁZS IMRE JÓZSEF versei

LÁZ A LÁZ A 
CSIGCSIGAHÁZBAHÁZBANAN
Bent ülök a házamban,
kinn most fáznék, lázam van.

Belsõ tûz a házamban –
izzó drót az áramban.

Lámpák gyúlnak fáradtan,
rímek jönnek, váratlan.

Testem könnyû, ártatlan,
versem dallam, tárgyatlan.

BAK SÁRA rajzai



A kormorán 
és a

dunnalúd
Izlandi mese

A kormorán is meg a dun-
nalúd is szeretett volna szert
tenni jó meleg tollmellényre.
Igen ám, de csak egyetlen
ilyen pihés madárruha volt,
õk meg ketten vetélkedtek
érte. Egyik sem akart en-
gedni. Végül megegyeztek:

Vágd ki a napot, és metszd be a körívet 
a vastag vonal mentén. A papírcsíkot hátul hagyva sétáltasd

végig felséges napkirályt mindennapos útján.
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azé lesz a tollmellény, aki másnap reggel  hamarabb mutatja
meg a másiknak a tengerbõl felkelõ napot.

A kormorán tudta magáról, hogy nehezen ébred. Félt,
hogy átalussza a napkeltét. Elhatározta: be sem hunyja a sze-
mét egész éjszaka; a jó meleg tollmellény megéri a virrasz-
tást.

Így is tett. A dunnalúd ott horkolt mellette, a kormorán
meg nagy büszkén virrasztott.

„Lám – gondolta –, engem csúfolnak álomszuszéknak,
mégis én maradok fent egész éjjel, és én kapom meg a jó me-
leg tollmellényt.”

Hajnal felé a kormoránnak majd leragadt a szeme. Amikor
derengeni kezdett, örömében felkiáltott:

– Keleten már kéklik az ég!
A kiáltásra felébredt a dunnalúd – az átaludt éjsza-

ka után frissen, kipihenten. A kormorán azonban
olyan álmos volt, hogy örült, ha idõrõl idõre legalább
a fél szemét ki bírta nyitni. Pedig most kellett volna
igazán figyelnie. Mert mi történt? Felkelt a nap, és a
dunnalúd nyomban elkiáltotta magát:

– Itt a hajnal! Pirkad már!
Így övé lett a tollmellény. Ma is büszkén hordja

minden ijafia.
MÜLLER KATI rajzai

CSEH KATALIN

DÚDODÚDOLÓLÓ
Dunnaréce, dunnalúd,
Dunnafelhõ szertefut.

Gyöngybagoly, gyurgyalag,
Hold gurul a fák alatt.

Vörösbegy, szárcsa, szajkó,
Csapódik csillagajtó.

Kacagójancsi, hajnalmadár,
Virrad-e, pirkad, hajnallik már?
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KOVÁCS KATALIN

NYOMOLVASÁS
Erdõszélen, hóesésben
hû, mekkora lábnyomok!
Törpekirály unokái
lépkedtek itt, jártak ott?

Õzek álltak a partszélen,
mért ugrottak árkon át?
A bokorból fácán rebbent:
csillag halad csillag mellett,
díszítik az út havát.

És a mienk? Nézz csak hátra!
Két nagy talp meg két kicsi.
Róka koma, ha meglátja,
inába száll bátorsága,
messzire elkerüli.

melyik nyomot ki hagyhatta.

TALÁLD KI,
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P. BUZOGÁNY ÁRPÁD

MEKKORA 
HÓ LETT!
Mekkora hó lett, mekkora!
Arasznyi ült a kapura,
kétannyi van a háztetõn,
s felülrõl omlik, egyre jön,

nem tud a veréb leszállni,
szárnnyal havat kell kaszálni,
nem ér le lába a földig,
friss, puha hóban vergõdik…

Csupa hó utca s az árok,
nehezen látni, hol járok,
addig töprengek magamban,
behull a hó a nyakamba.

SZÍNEZZ!
A hó fehérít, te

FORRÓ ÁGNES rajza
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LELKES MIKLÓS

HEGEDÛSZÓ
Híres hegedûmûvész játszott a királyi udvar népé-

nek. Mindenki áhítattal hallgatta, majd lelkesen tapsolt.
A kis királyfi megirigyelte a sikert. Vidám volt, jó-

szívû és segítõkész. Mindenki szerette. A hegedülés-
hez viszont nem volt tehetsége, mégis bejelentette:

– Most én adom elõ saját szerzeményem. Címe: „Fü-
lek, fülek, gyönyörködjetek!”

Nyekeregtek szegény hegedûhúrok, amint nyúzta
õket a királyfi. Mûvének találóbb cím lett volna: „Fülek,
fülek, meneküljetek!”

Amikor befejezte, elég gyengécske tapsot kapott. A
kislányok azért össze-összeütögették tenyerüket. No,
nem a szerzemény, nem is a játék, hanem a királyfi tet-
szett nekik.

– Tetszett a muzsikám, felséges apámuram?! – for-
dult apja felé a királyfi.

– Tanulságos volt – mosolyodott el bölcsen a király.
– Aki meghallgatta, most már sokkal jobban tudja érté-
kelni... a csendet.

SOÓ ZÖLD MARGIT rajza
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a rajzok mellé a
hangszerek nevét.

RAGASZD FUVOLA

NAGYDOB

NAGYBÕGÕ

GITÁR

HÁRFA

DONKÓ LÁSZLÓ

FARSANGI
ZENEBONA
Szól a nagydob: 
Dom-dom-dom!
A citera citerál. 
Ég, lobog a kisze már...
Cincog brácsa, hegedû,
Farsangi már a derû!



SZÍNEZD
KI

barna-sárga-zöldre a
korondi tányért.

16
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Farsangi jókedvünkben bontogattuk a Szivárvány-
nak címzett sok-sok levelet. Köszönjük az üzeneteket,
rajzokat minden kis olvasónknak, óvodai csoportnak,
osztályközösségnek: Wächter Laura, Szõcs Bíborka,
Sebestyén-Bence Amanda, Székelyudvarhely; Jakab
Hunor, Bereck; Vécsei Szabolcs, Radnót; Demjén
Anna, Zilah; Jianu Dániel, Szászfenes; Antal Panna,
Csíkszereda; Bényi Amália, Küküllõdombó; Bajkó
Norbert, Perdi Norbert, Deák Gellért, Kovászna;
Bota Roland, Mezõsámsond; Farkas István, Egres-
tõ;  Bardocz Barbara, Nagybacon; Kenyeres Ádám,
Csíkszereda; Lázár Henrietta, Mezõbaj; Balázs
Zsolt, Segesvár; Tompa Sára, Kolozsvár; a kolozs-
vári 71-es óvoda; a szentegyházi Hófehérke óvoda; a
marosszentgyörgyi óvoda Manó csoportja; a nagyvá-
radi római katolikus óvoda délutános csoportja, a re-
formátus óvoda, az evangélikus óvoda; a ditrói 2-es
óvoda; az újszékelyi, a mákófalvi óvodások; a dési I. B;
a magyarlapádi II.; a csíkkarcfalvi I.; az árpádi II.; a
szilágyfõkeresztúri I-II. osztály; a marosvásárhelyi
G. Coºbuc Gimnázium II. C; a szászrégeni A. Maior
Gimnázium I. B osztálya. Írjatok, rajzoljatok nekünk,
küldjetek fényképet ünnepeitekrõl, kézimunkáitokról.

POSTA-
A gyermekek körben

állnak. Egy gyerek a
körön kívül egy kis rúd-
dal sétál. A dal végén

megérint valakit, átadja a
botot, maga elé engedi, és

az éneket újrakezdve kerülik a
kört. A végén a botvivõ új gyereket választ.
Mindig az új vezér áll a külsõ menet élén, és
az õ nevét énekelik.

Új király 

Hej, me-sze-lõ,       me-sze-lõ, 

Új    ház,             új   ki-  rály,  

........ hoz- ta        Be-rény-bõl,

le-gyen bá-tor         a    ki- rály.



Zöldellõ képernyõ,
Klikk, klakk: már fényerdõ.
Fényerdõ, klakk és klikk,
Unalmad szétoszlik.

Drótpostán leveled
Klikk és klakk: megleled.
Megleled: klakk és klikk!
Szomszédból érkezik:

„Jöjj, levél, parázsló!”
Most segíts, varázsló!
Varázsló, segíts! Klikk!
Válaszod nem késik:

„Megyek már, sietek!”–
Szól a gyors üzenet.
Képernyõm, rejtelek.
Holnap: klikk! keltelek.

TAR KÁROLY

VILLÁMPOSTA

KÖSD
össze a párokat!Melyik levelet mivel írták? 
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KOVÁCS ANDRÁS FERENC

EGEREK
Számítógép egerének hiába a sajt!
Szegény kópé, ezer évet rágódhatna rajt’!

Jaj, megárt a sok kompjúter,
Bár sajtárnak jó sok juhtej

Sosem okoz bajt!

Számítógép egerének szerelmese sincs!
Szíve sincs, de legfõképpen egy csepp esze sincs!

Azt se sejti, vagy csak alig,
Hogy a sajtban hol van a lik,

Hiszen szeme sincs!

A számítógépezéssel még várjatok,
de ezeket az egereket

összeköthetitek a kedvencükkel.
FORRÓ ÁGNES rajza
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ZÁGONI BALÁZS

Kalákás mese
Tudjátok mi az a kaláka? Barni azt hitte,

hogy egy együttes, amelyik szép versekhez
talál ki nagyon szép zenét. Végül is igaza volt:
a Kaláka (nagybetûvel) ezt jelenti. 

Amikor egyszer Kaláka koncert volt Ko-
lozsváron, Apa is valamilyen szervezõ volt. A
Gryllus testvérek, Dani és Vilmos bácsi beül-
tették az autójukba Barnit és Apát. Nagy
hangszórókat meg hosszabbítókat hoztak el
valahonnan, elemet vásároltak a mikrofonba,
a színháznál segítettek kipakolni a sok színes
CD-t és a hangszereket, amelyek mind na-
gyon furcsák és érdekesek voltak. Vilmos
bácsi mindegyikrõl elmesélte, hogy Dél-
Amerikából, Afrikából vagy éppen honnan és
kitõl kapták. 

A nagy szervezés után együtt mentek haza.
Anya kávét fõzött, és tésztát sütött. Barni elõ-
vette a furulyáját, odamerészkedett Dani bá-

csihoz, és a kezébe adta. Dani bácsi olyan szé-
pen kezdett rajta furulyázni, mintha igazi kon-
cert volna. Barni el is mesélte másnap az óvo-
dában, hogy két koncert volt: egy a színház-
ban, egy pedig náluk otthon. Azután nagyon
szorgalmasan tanult furulyázni.
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Eltelt sok-sok idõ, Barni elsõ osztályos lett.
Megint Kolozsvárra jöttek a „Grrrrryllus”
testvérek. Barni mindig jól megburrogtatta
nevükben a r-t, és közben arra gondolt, hogy
pontosan így szólt a Grrrrryllus testvérek
autója is. A koncert sokkal izgalmasabb volt,
mint a CD-hallgatás. A legtöbb éneket Barni
is énekelte az iskolásokkal együtt.  Igen ám,
de most nem Apáékkal, hanem az osztálytár-
saival meg a tanító nénivel ment koncertre.
Utána nagyon szeretett volna odamenni Dani
bácsihoz és Vilmos bácsihoz, és megkérdezni
tõlük, hogy emlékeznek-e rá és Anya finom
tésztájára? De a tanító néni terelte kifelé a
gyerekeket, és Barni nem mehetett oda. Ettõl
nagyon szomorú lett, de a szomorúságát csak
otthon engedte ki. Nagy könnyekben potyo-
gott a szomorúság Anya ölébe.

Anya simogatta, vigasztalta, aztán lefektet-
te, és visszaült a számítógéphez dolgozni.
Barni nem tudott elaludni. Elképzelte, ahogy
a Kalákások becsomagolnak az autóba, eszük-
be jut Barni, aki két évvel ezelõtt segített ne-

kik pakolni, és aki most nincs sehol. Körül-
néznek, nagyot sóhajtanak, és szomorúan el-
indulnak Budapest felé. Ekkor Barni is na-
gyot sóhajtott.

Amikor anya bement a fürdõbe, hirtelen tá-
madt egy ötlete. Odament a számítógéphez.
Még soha nem imélezett, de Apát, Anyát sok-
szor figyelte már, amikor levelet írnak, és a
Kaláka honlapját is jól ismerte, onnan el tudta
olvasni a Dani és Vilmos bácsi e-mail címét.

„Kedeves grrrrryllusdani és Vilamos BÁ-
csik” – Idáig jutott a pötyögésben, mert eddig-
re Anya befejezte a zuhanyozást. Barni meg-
nyomta a mentés gombot, még kattintott ket-
tõt az egérrel, és már iszkolt is befele az ágy-
ba. Anya semmit nem vett észre.  

Hétfõn este, amíg Anya zuhanyozott, Barni
a következõket írta: „BArnivagyok és Kolos-
vári vagyok és Hatéves vagyok. És Vilmoste
hány évesvagy? És DaniBÁcsi is hányéves.”

Kedden: „Voltama Koncerten. Hátnagyon
Szép vot. Akartam a végén egy kicsit besz...”

Szerdán: „élgetni veletek desajnos nem
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értem rá. És a tani...”
Csütörtökön: „tónéni sem ért rá. Fõleg õ

nem. Emlékesztek a...”
Pénteken: „mikor nálunk voltatok? Hogy

Anya mijen Finom Tésztát sütött? És Dani
BÁcsi te mijen szépen furulyáztál? Mert én
emlékszem.”

Szombaton. „És mikor lesz még konc...”
Ekkor fordult a kulcs a zárban. Hopp, ez

Apa! Barni gyorsan a küldés gombra kattin-
tott. Aztán Apa nyakába ugrott, aki csodálko-
zott, hogy Barni ilyenkor még ébren van. De
azt egyáltalán nem sejtette, hogy ez az ébren
levõ Barni mivel foglalatoskodik.

Barni aznap este nehezen aludt el. Ez volt
az elsõ elektronikus levele. Vajon megkapják
a Gryllus testvérek? Vajon válaszolnak?  

Aztán vasárnap délután, amikor Barni épp
állomásokat épített a favonat mellé legóból
Kolozsvártól Budapestig, nagy hahotázásra
lett figyelmes. Apa és Anya bejöttek, próbál-
tak szigorúan nézni Barnira, de elõbb Anya
majd Apa is elnevette magát. 

Aztán Apa komolyságot erõltetett az arcá-
ra, és azt mondta:

– Barni fiam, ki engedte meg, hogy titokban
leveleket írogass? Ráadásul Anya címérõl?!



Na itt Anya megint elkezdett hahotázni,
ezért Apa gyorsan lezárta az ügyet:

– Többet ne forduljon elõ, világos? És most
gyere, nézd meg, milyen választ kaptál.

Barni odafutott a géphez, és elkezdte olvas-
ni a levelet: „Kedves Barni, persze, hogy em-
lékszünk Rád. És Apára meg Anyára, és a
Finom Tésztájára is. Azt gondoljuk, hogy ezt a
levelet Te írtad, segítség nélkül. Nagyon
ügyes vagy. Apa és Anya tudnak róla?”

Itt Barni elpirult, és Anyára pillantott.
„Örülünk, hogy voltál a koncerten. Ne szo-

morkodj, megyünk mi még Kolozsvárra, ak-
kor biztosan fogunk találkozni. Hogy megy a
furulyázás? Szeretettel üdvözöl Dani és
Vilmos”

– Most pedig kalákázni fogunk – jelentette
ki Apa.

– Mi is csinálunk egy Kaláka együttest? –
lepõdött meg Barni. 

– Írunk kalákában egy választ a Kalákának.
– Az mit jelent? – csodálkozott Barni.
– Hát azt, hogy együtt írjuk: Anya, én és

persze Te! Ezt jelenti a kaláka, kisbetûvel.
Akarod?

Barni akarta, hogyne akarta volna.

UNIPAN HELGA rajzai 23



24

No, ugye, reánk köszön-
tött immár február hónapja
is, amelyik két dologról is ne-
vezetes. 

Egyik, hogy mindjárt az
elején, másodikán, Gyertya-
szentelõkor a mackó kidugja
a fejét a barlangjából, ahol
ezidáig mélyen szundizott.

Ha dermesztõ hideget talál,
akkor kint marad, és valami
falnivaló után néz, mert
mindjárt itt a tavasz. Ha
azonban csepeg az eresz,
amikor kinéz, akkor vissza-
bújik jó meleg barlangjába,
mert hosszú lesz a tél, alhat
egyet addig nyugodtan. Ne
feledjétek tehát – ez lenne
február elsõ nevezetessége.

A második, hogy ez az
esztendõ legrövidebb hónap-
ja. Általában a február 28 na-

pos. De az idei – és min-
den negyedik – 29 napos.
Én csak azokat sajnálom,
akik február 29-én, tehát
„szökõévben” születtek,
mert ezeknek csak 4
évenként van szülinapjuk.
No, de valahogy biztosan
megoldják. Ha van köz-
tetek, aki február 29-én

született, írja meg nekem,
csak négyévenként tartja-e
meg a születésnapját?

Akár 28, akár 29 napos,
hála Istennek mindenképpen
a legrövidebb hónapunk feb-
ruár. Nem egyébért mon-
dom, hiszen a telet is szere-
tem, de öreg Barátom, aki-
nek a postámat szoktam dik-
tálni, ilyenkor már kezdi un-
ni a telet, és várja a tavaszt,

Opra Laura, Csíkszentdomokos

Bodrogi Balázs, 
Székelyudvarhely



pedig addig még van. Van,
még egy bõ hónap. Igaz?

Közeledik az idõ, amikor
elsõs barátaim már megta-
nulnak írni. Ugye nekem is
írtok majd levelet, mert én a

kis elsõsök elsõ leveleire va-
gyok a legbüszkébb. Ezek
jelzik, hogy immár okosab-
bak Kukucsi barátomnál, aki
tudvalevõleg írástudatlan.
Bár neki a földtúráshoz talán
nincs is szüksége sok tudo-
mányra. Nektek viszont an-
nál többre. Épp ezért, kis el-
sõsök és immár nagy máso-
dikosok-harmadikosok sõt
még nagyobbak, lássatok
munkához, tanuljatok szor-
galmasan, hogy minél jobb
eredményt érjetek el a tanév
végére. Szeretnék büszke
lenni közületek mindenkire.
És biztosan az is leszek nem-

csak én, hanem kedves fele-
ségem, Tipetupa szintén, és
öreg barátom is, aki a rólam
szóló meséket kitalálta. Vá-
rom leveleiteket.

Melyhez hasonló jókat,      
CSIPIKE
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Kercsuly Andor Szabolcs, Zsibó
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Vágd ki a bélyeget, 
és ragaszd a gyûjtõlapra!

Csontos Andrea rajza, Érszakácsi
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Filip Gyöngyi igazga-
tó néni képes beszámo-
lót küldött a szilágype-
recseni óvoda magyar,
román és roma cso-
portjainak közös far-
sangjáról és a „doku-
mentációs és informa-
tikai központ – csoda-
ország” megnyitójáról.

A csíkszeredai Micimackó Óvodá-
nak színes, gazdag folyóirata is van:
telis-tele izgalmas esemény-beszámo-
lóval. A farsangi mulatságra az óvó
nénik is beöltöztek.

Itt a farsang, Csipike!
Elindultál, picike?
Már Nyúl is itt van,
Madárral van.

Sámi Réka, 
Szatmárnémeti

Kel a tészta a nagygalambfalvi
pékségben. A székelyudvarhelyi
Csillagvár Napköziotthon Mesevi-
lág csoportja ide is ellátogatott.

A farsangi mulatsá-
gunk gyönyörû volt,
mindenki ötletesebb-

nél ötletesebb álarcot öl-
tött, még óvó néni is beöl-
tözött igazi macskának.
Szórakoztunk, táncol-
tunk, játszottunk, tom-
boláztunk, falatoztunk.

A kolozsvári 2-es számú 
Napközi Óvoda 

Méhecske csoportja

Bács Szidónia,
Étfalva-Zoltán

Lemhényi Laura,
Csíkszentdomokos
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Farsangi felvonulás volt a fa-
luban. Volt köztünk maszkara,
ördögollós, Cibere vajda, Konc
király, Kisasszony. Énekeltünk,
táncoltunk. A kultúrházban Az
aranylúd címû mesét mutattuk
be. Ezután kezdõdött a gyere-
kek bálja, az volt a legjobb.
Mindenkinek ilyen farsangot
kívánunk!

A csíkmenasági III. osztály

A játszóházban rongyot vág-
tunk, szõnyeget szõttünk belõ-
le. Fejtettünk kukoricát. Ettünk
fõtt, cukros kukoricát, búzát és pattogatott kuko-
ricát. A a játszóházban sok mindent megtanulok.    

Czimbalmos Ágnes, Gyergyószentmiklós

A felnõttek megdagasztották a tésztát, kezet
mostunk, és elkezdtük siríteni. A pánkót kivágtuk
pohárral, a csörögét rádlival, forró olajban megsü-
töttük, megcukroztuk, és jó étvággyal megettük. 

Kulcsár Petra, Gyergyószentmiklós

Jósnõ vagyok, 
ugrálok,
sétálok 
és jósolok.
Bûbáj van 
a gömbömben,
kártyázok, cselezek 
merészen.

Magdó Ráhel, 
Marosvásárhely

Borsos Bernadett,
Gyergyócsomafalva

Pataki Anita,
Sepsiszentgyörgy

Babþan Teodora,
Kolozsvár

Szabó Zoltán,
Csíkszentdomokos



Szõcs
Hajnalka,
Kolozsvár

Beke Boróka,
Zabola

Bege Lukács,
Gyergyóalfalu

Rajz-
üzenet
Rajz-
üzenet Csikós

Adrienn,
Kovászna

Szilágyi Dalma,
Marosvásárhely


